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II 

(Незаконодателни актове) 

МЕЖДУНАРОДНИ СПОРАЗУМЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ (ЕС) 2019/848 НА СЪВЕТА 

от 17 май 2019 година 

за сключването от името на Европейския съюз на Международното споразумение за маслиновото 
масло и трапезните маслини от 2015 година 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 207, параграф 4, първа алинея 
във връзка с член 218, параграф 6, втора алинея, буква а), подточка v) и параграф 7 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент, 

като имат предвид, че: 

(1)  На 19 ноември 2013 г. Съветът упълномощи Комисията да започне преговори от името на Съюза с оглед 
сключването на ново международно споразумение за маслиновото масло и трапезните маслини. 

(2) Текстът на Международното споразумение за маслиновото масло и трапезните маслини от 2015 година („Споразу­
мението“) беше приет на 9 октомври 2015 г. от представителите на 24 държави — членки на Конференцията на 
ООН за търговия и развитие (УНКТАД) и на две междуправителствени организации, по време на Конференцията на 
Организацията на обединените нации за договаряне на последващо споразумение на Международното 
споразумение за маслиновото масло и трапезните маслини от 2005 г. 

(3)  В съответствие с Решение (ЕС) 2016/1892 на Съвета (1) Споразумението бе подписано от името на Съюза на 
28 ноември 2016 г. в седалището на Организацията на обединените нации в Ню Йорк, при условие за 
сключването му на по-късна дата. 

(4)  Споразумението влезе в сила временно на 1 януари 2017 г. в съответствие с член 31, параграф 2 от него. 

(5)  Съветът на членовете е органът за вземане на решения на Международния съвет за маслиновите продукти и 
упражнява всички правомощия и изпълнява всички функции, необходими за постигане на целите на това 
споразумение. Комисията следва да бъде упълномощена да представлява Съюза в Съвета на членовете. 

(6)  В съответствие с член 19, параграф 2 от Споразумението Съветът на членовете може да изменя наименованията и 
определенията на маслиновите масла, маслиновите масла от маслинено кюспе и трапезните маслини, посочени в 
приложения Б и В към Споразумението, и по този начин да изменя Споразумението. 

(7)  С цел да се улесни приемането на такива изменения в Споразумението от Съвета на членовете и да се избегне 
опасността Съюзът да няма позиция, Комисията следва да бъде оправомощена да одобрява такива предложени 
изменения от името на Съюза, при определени материалноправни и процедурни условия. 

(8) За да се гарантира, че одобрението от Комисията на предложените изменения на приложения Б и В към Споразу­
мението е в съответствие с условията, установени в настоящото решение, Комисията следва да представя тези 
предложени изменения своевременно на Съвета. 
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(1) Решение (ЕС) 2016/1892 на Съвета от 10 октомври 2016 г. за подписване от името на Европейския съюз и за временно прилагане на 
Международното споразумение за маслиновото масло и трапезните маслини от 2015 г. (ОВ L 293, 28.10.2016 г., стр. 2). 



(9)  Съответствието на предложените изменения, представени от Комисията на Съвета, следва да бъде оценено от 
Комитета на постоянните представители на правителствата на държавите членки (Корепер). Комисията следва да 
одобри тези предложени изменения, освен ако няколко държави членки, които представляват блокиращо 
малцинство в Съвета съгласно член 16, параграф 4, от Договора за Европейския съюз (ДЕС), не се противопоставят 
на тези предложени изменения в Корепер. 

(10)  Споразумението следва да бъде одобрено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Международното споразумение за маслиновото масло и трапезните маслини от 2015 г. се одобрява от името на Съюза (2). 

Член 2 

Председателят на Съвета посочва лицето(лицата), упълномощено(и) да депозира(т) от името на Съюза инструмента за 
одобрение, както е предвидено в член 28, параграф 4 от Споразумението (3). 

Член 3 

Комисията представлява Съюза в Съвета на членовете. 

Член 4 

Когато Съветът на членовете трябва да приеме изменения на наименованията и определенията на маслиновите масла, 
маслиновите масла от маслинено кюспе и трапезните маслини, посочени в приложения Б и В към Споразумението, в 
съответствие с член 19, параграф 2 от него, Комисията се оправомощава да одобрява от името на Съюза предложените 
изменения при следните условия:  

1) Комисията гарантира, че одобрението от името на Съюза: 

—  е в интерес на Съюза, 

—  служи на целите, преследвани от Съюза в рамките на неговата търговска политика, 

—  отчита интересите на производителите, търговците и потребителите от Съюза, 

—  не противоречи на правото на Съюза, или на международното право, и по-специално не противоречи на Регламент 
(ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета (4), без да се засягат правомощията на Комисията да 
приема делегирани актове за изменение на правилата на Съюза в съответствие с измененията на Споразумението, 
приети от Съвета на членовете, по-специално във връзка със стандартите за предлагане на пазара в сектора на 
маслиновото масло и трапезните маслини, посочени в член 75 от същия регламент, 

—  когато е приложимо, подкрепя повишаването на качеството на маслиновите продукти, като подобрява 
разкриването на измамническите и подвеждащите практики, както и случаите на фалшификация, 

—  когато е приложимо, отчита по-добре многообразието на автентични маслинови продукти, 

—  когато е приложимо, насочено е към сближаване на международните стандарти в областта на физико-химическите 
и органолептичните качества на маслиновите масла, маслата от маслинено кюспе и трапезните маслини; 

—  когато е приложимо, не създава пречки пред иновациите, и 

—  когато е приложимо, създава благоприятни условия за търговията с маслинени продукти. 
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(2) Текстът на споразумението е публикуван в ОВ L 293 от 28.10.2016 г., стр. 4 заедно с решението за подписването му. 
(3) Датата на влизане в сила на Споразумението ще бъде публикувана в Официален вестник на Европейския съюз от генералния секретариат на 

Съвета. 
(4) Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за установяване на обща организация на 

пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и 
(ЕО) № 1234/2007 (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671). 



2) Преди да одобри такива предложени изменения от името на Съюза, Комисията ги представя на Съвета за разглеждане, 
своевременно и не по-късно от 15 работни дни преди заседанието, на което Съветът на членовете ще бъде приканен да 
приеме тези предложени изменения. 

Съответствието на предложените изменения с критериите, посочени в параграф 1 от настоящия член, се оценяват от 
Корепер. 

Комисията одобрява предложените изменения от името на Съюза, освен ако няколко представители на държави 
членки, представляващи блокиращо малцинство в Съвета съгласно член 16, параграф 4 от ДЕС, не се противопоставят 
на тях. Ако има такова блокиращо малцинство, Комисията отхвърля предложените изменения от името на Съюза. 

Член 5 

Настоящото решение влиза в сила на седмия ден след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 17 май 2019 година. 

За Съвета 

Председател 
E.O. TEODOROVICI  
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РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2019/849 НА КОМИСИЯТА 

от 24 май 2019 година 

за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1492 по отношение на максималното 
съдържание на холекалциферол (витамин D3) във фуражи за пъстървови риби 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

Като взе предвид Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 22 септември 2003 г. относно 
добавки за използване при храненето на животните (1), и по-специално член 13, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1492 на Комисията (2) холекалциферол (витамин D3) е разрешен като 
фуражна добавка за всички видове животни. В посочения регламент максималното разрешено съдържание на 
витамин D3 за риба е 3 000 IU/kg пълноценен фураж. 

(2)  Норвежкият орган за безопасност на храните (NFSA) представи изследвания относно безопасността на витамин D3 
по отношение на рибите и потребителите при нива, които значително (60 000 IU/kg пълноценен фураж) 
превишават разрешеното максимално съдържание. 

(3)  За целите на контрола резултатите от изчисляването на допустимите отклонения могат да доведат до разминаване 
в стойностите между двете мерни единици (mg или IU). Поради тази причина нивата в разрешението следва да се 
определят само в международни единици (IU). 

(4)  Въз основа на данните, представени от NFSA, Европейският орган за безопасност на храните заключи в 
становищата си от 25 януари 2017 г. (3) и 29 ноември 2018 г. (4), че общото съдържание от 60 000 IU витамин 
D3 на килограм пълноценен фураж е безопасно за потребителите и за околната среда. Европейският орган за 
безопасност на храните стигна също така до заключението, че предложените стойности са безопасни за 
пъстървовите риби. За другите видове риби не бяха на разположение достатъчно данни, за да се направи извод 
относно безопасността на общото съдържание от 60 000 IU витамин D3 на килограм пълноценен фураж. Поради 
това обхватът на разрешението следва да бъде ограничен до пъстървовите риби. В становището си от 13 ноември 
2012 г. (5) органът също така стигна до заключението, че витамин D3 не дразни кожата и очите и не е кожен 
сенсибилизатор. При някои форми на витамин D3 има вероятност работещите с него лица да бъдат изложени на 
високи нива на витамин D3 при вдишване. Вдишаният витамин D3 е силно токсичен. Излагането на прахови 
частици е вредно за лицата, боравещи с добавката. Тъй като нивата на витамин D3 бяха увеличени, това може да 
има последствия за безопасността на потребителите и поради това Комисията счита, че е необходимо да се вземат 
съответните предпазни мерки за предотвратяване на неблагоприятните последици върху здравето на човека, по- 
специално по отношение на потребителите на добавката. 

(5)  Поради това приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1492 следва да бъде съответно изменено. 

(6)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1492 се заменя с текста в приложението към настоящия 
регламент. 
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(1) ОВ L 268, 18.10.2003 г., стр. 29. 
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1492 на Комисията от 21 август 2017 г. за разрешаване на употребата на холекалциферол като 

фуражна добавка за всички видове животни (ОВ L 216, 22.8.2017 г., стр. 19). 
(3) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2017; 15(3):4713. 
(4) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2019; 17(1):5540. 
(5) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2012;10(12):2968. 



Член 2 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 24 май 2019 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Идентифи­
кационен 
номер на 
добавката 

Наимено­
вание на 

притежателя 
на разреше­

нието 

Добавка Състав, химична формула, описание, 
метод за анализ 

Вид или кате­
гория на 

животните 

Макси­
мална 

възраст 

Минимално 
съдържание 

Максимално 
съдържание 

Други разпоредби 
Срок на 

валидност на 
разрешението IU холекалциферол (1)/kg 

пълноценен фураж със 
съдържание на влага 12 %. 

Категория: хранителни добавки. Функционална група: витамини, провитамини и химически добре дефинирани вещества, които имат подобен ефект. 

3a671 — „Холекалцифе­
рол“ или „ви­
тамин D3“ 

Състав на добавката 

Холекалциферол. 

Характеристика на активното ве­
щество 

Холекалциферол 

C27H44O 

CAS №: 67-97-0 

Холекалциферол като твърдо веще­
ство и смола, получен чрез химичен 
синтез. 

Критерии за чистота: 

Минимум 80 % (холекалциферол и 
прехолекалциферол) и максимум 7 
% тахистерол. 

Метод за анализ (2) 

—  За определяне на витамин D3 
във фуражната добавка: Високое­
фективна течна хроматография, 
комбинирана с ултравиолетово 
откриване (HPLC-UV, 254 nm), 
Европейска фармакопея — метод 
01/2008: 0574,0575,0598. 

—  За определяне на витамин D3 в 
премиксите: високоефективна 
течна хроматография, комбини­
рана с ултравиолетово откриване 
при 265 nm (HPLC-UV) — 
VDLUFA 1997, Methodenbuch, 
Method 13.8.1;  

Свине — — 2 000 IU 1.  Витамин D3 може да се пуска 
на пазара и да се използва като 
добавка под формата на препа­
рат. 

2.  Добавката се смесва с фуража 
под формата на премикс. 

3. В упътването за употреба на до­
бавката и премиксите се посоч­
ват условията за съхранение и 
устойчивост. 

4.  Максимално съдържание на 
комбинацията от 25-хидрокси­
холекалциферол и холекалци­
ферол на kg пълноценен фу­
раж: 

—  ≤ 5 000 IU витамин D3 за 
пилета за угояване и пуйки 
за угояване; 

— ≤ 3 200 IU за други до­
машни птици; 

—  ≤ 2 000 IU за свине. 

5.  Не се допуска едновременна 
употреба на витамин D2.  

11 септем­
ври 2027 г. 

Заместители 
на мляко за 
прасенца 

— — 10 000 IU 

Едър рогат 
добитък 

— — 4 000 IU 

Заместители 
на мляко за 
телета 

— — 10 000 IU 

Овце — — 4 000 IU 

Пилета за 
угояване 

— — 5 000 IU 

Пуйки — — 5 000 IU 

Други 
домашни 
птици 

— — 3 200 IU 

Еднокопитн­
и животни 

— — 4 000 IU 

Пъстървови 
риби 

— — 60 000 IU 

Други 
видове риба 

— — 3 000 IU 

Други 
видове 
животни 

— — 2 000 IU 
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Идентифи­
кационен 
номер на 
добавката 

Наимено­
вание на 

притежателя 
на разреше­

нието 

Добавка Състав, химична формула, описание, 
метод за анализ 

Вид или кате­
гория на 

животните 

Макси­
мална 

възраст 

Минимално 
съдържание 

Максимално 
съдържание 

Други разпоредби 
Срок на 

валидност на 
разрешението IU холекалциферол (1)/kg 

пълноценен фураж със 
съдържание на влага 12 %. 

—  За определяне на витамин D3 
във фуражи: 

— високоефективна течна хро­
матография, комбинирана с 
ултравиолетово откриване 
при 265 nm (HPLC-UV) — 
VDLUFA 1997, Methoden­
buch, Method 13.8.1; или 

— високоефективна течна хро­
матография с обърната фаза, 
комбинирана с ултравиоле­
тово откриване при 265 nm 
(RP-HPLC-UV), EN 12821. 

—  За определяне на витамин D3 
във вода: високоефективна течна 
хроматография с обърната фаза, 
комбинирана с ултравиолетово 
откриване при 265 nm (RP- 
HPLC-UV), EN 12821.  

6. Операторите в сектора на фура­
жите трябва да установят опе­
ративни процедури и да пред­
видят подходящи 
организационни мерки за по­
требителите на добавката и 
премиксите, с цел да предот­
вратят много опасните после­
дици от вдишване на витамин 
D3. Когато рисковете, свързани 
с тези много опасни последици, 
не могат да бъдат отстранени 
или сведени до минимум чрез 
споменатите процедури и 
мерки, добавката и премиксите 
се използват с лични предпазни 
средства, включително пред­
пазна дихателна маска. 

(1)  40 IU холекалциферол = 0,001 mg холекалциферол 
(2)  Подробна информация за методите за анализ може да бъде намерена на интернет адреса на референтната лаборатория: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2019/850 НА КОМИСИЯТА 

от 24 май 2019 година 

за изменение за 303-ти път на Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета за налагане на някои 
специфични ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания, свързани с 

организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета от 27 май 2002 г. за налагане на някои специфични ограни­
чителни мерки, насочени срещу определени физически лица и образувания, свързани с организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал 
Кайда (1), и по-специално член 7, параграф 1, буква а) и член 7а, параграф 5 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 са изброени лицата, групите и образуванията, обхванати от 
предвиденото в същия регламент замразяване на финансови средства и икономически ресурси. 

(2)  На 21 май 2019 г. Комитетът по санкциите към Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации 
реши да заличи едно вписване от списъка на лицата, групите и образуванията, спрямо които следва да се прилага 
замразяването на финансови средства и икономически ресурси. Поради това приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 881/2002 следва да бъде съответно изменено. 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 24 май 2019 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 

Началник на Службата за инструментите в областта 
на външната политика  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 се изменя, както следва: 

В категорията „Физически лица“ се заличава следното вписване: „Mazen Salah Mohammed (известен още като a) Mazen 
Ali Hussein, б) Issa Salah Muhamad). Дата на раждане: a) 1.1.1982 г., б) 1.1.1980 г. Място на раждане: Багдад, Ирак. 
Гражданство: иракско. Паспорт №: немски документ за пътуване („Reiseausweis“) A 0144378 (отменен към септ. 2012 г.). 
Адрес: 94051 Hauzenberg, Германия. Дата на определянето, посочена в член 2а, параграф 4, буква б): 6.12.2005 г.“  
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ (ЕС) 2019/851 НА СЪВЕТА 

от 14 май 2019 година 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на 
Международната морска организация по време на 74-тата сесия на Комитета по опазване на 
морската среда и 101-вата сесия на Комитета по морска безопасност във връзка с приемането на 
изменения на приложение II към Международната конвенция за предотвратяване на 
замърсяването от кораби, изменения на Международния кодекс за подобрената програма за 
инспекции по време на преглед на кораби за насипни товари и нефтени танкери от 2011 г., 
изменения на Международния кодекс за спасителните средства, изменения на формуляри C, E и 
P от допълнението към Международната конвенция за безопасност на човешкия живот на море и 
изменения на Международния кодекс за безопасност на корабите, използващи като гориво газове 

или други горива с ниска пламна температура 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 100, параграф 2 във връзка с 
член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1)  Действията на Съюза в сектора на морския транспорт следва да имат за цел опазване на морската среда и 
подобряване на морската безопасност. 

(2)  Очаква се Комитетът по опазване на морската среда (MEPC) на Международната морска организация (ИМО), на 
своята 74-та сесия на 13—17 май 2019 г. (MEPC 74), да приеме изменения на приложение II към Междуна­
родната конвенция за предотвратяване на замърсяването от кораби (наричано по-долу „приложение II към 
MARPOL“). 

(3)  Очаква се Комитетът по морска безопасност на ИМО (MSC), на своята 101-ва сесия на 5—14 юни 2019 г. (MSC 
101), да приеме изменения на Международния кодекс за подобрената програма за инспекции по време на преглед 
на кораби за насипни товари и нефтени танкери от 2011 г. (Кодекса за ППП от 2011 г.), изменения на Междуна­
родния кодекс за спасителните средства (Кодекса за LSA), изменения на регистъра на оборудването (формуляри C, 
E и P от допълнението към Международната конвенция за безопасност на човешкия живот на море (SOLAS) и 
измененията в части А и А-1 от Международния кодекс за безопасност на корабите, използващи като гориво 
газове или други горива с ниска пламна температура (Кодекса за IGF). 

(4)  Целесъобразно е да се определи позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза по време на 74-тата сесия 
на MEPC, тъй като измененията на приложение II към Конвенцията MARPOL могат да имат значително отражение 
върху съдържанието на правото на Съюза, а именно Директива 2005/35/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (1) и Директива 2000/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (2). 

(5)  Целесъобразно е да се определи позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза по време на 101-вата сесия 
на MSC, тъй като измененията на Кодекса за ППП от 2011 г. могат да имат значително отражение върху 
съдържанието на правото на Съюза, а именно Регламент (ЕС) № 530/2012 на Европейския парламент и на 
Съвета (3); измененията на Кодекса за LSA могат да имат значително отражение върху съдържанието на правото на 
Съюза, а именно Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/773 на Комисията (4) и Директива 2014/90/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета (5); измененията на Конвенцията SOLAS могат да имат значително отражение 
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(1) Директива 2005/35/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 г. относно замърсяването от кораби и относно 
въвеждането на санкции, включително наказателноправни санкции, за нарушения, свързани със замърсяване (ОВ L 255, 30.9.2005 г., 
стр. 11). 

(2) Директива 2000/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2000 г. относно пристанищните приемни съоръжения за 
отпадъци от експлоатацията на корабите и на остатъци от товари (ОВ L 332, 28.12.2000 г., стр. 81). 

(3) Регламент (ЕС) № 530/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2012 г. относно ускореното въвеждане на изисквания за 
двукорпусни или еквивалентни конструкции за еднокорпусни петролни танкери (ОВ L 172, 30.6.2012 г., стр. 3). 

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/773 на Комисията от 15 май 2018 г. относно изискванията към проектирането, конструкцията и 
експлоатационните показатели, както и стандартите за изпитване на морско оборудване и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) 
2017/306 (ОВ L 133, 30.5.2018 г., стр. 1). 

(5) Директива 2014/90/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 2014 г. относно морското оборудване и за отмяна на Директива 
96/98/ЕО на Съвета (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 146). 



върху съдържанието на правото на Съюза, а именно Директива 2009/45/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (6), и измененията на Кодекса за IGF могат да имат значително отражение върху съдържанието на правото 
на Съюза, а именно Директива 2009/45/ЕО. 

(6)  Измененията на приложение II към Конвенцията MARPOL следва да гарантират намаляване на въздействието 
върху околната среда от остатъците от товари и водите от измиване на резервоари, съдържащи плаващи устойчиви 
продукти с висок вискозитети/или с висока точка на топене. 

(7)  Измененията на Кодекса за ППП от 2011 г. следва да включват редакционни промени в Кодекса, с които се 
определят всички задължителни изисквания и се подобряват таблиците и формулярите и които обединяват 
редакционните промени с текст относно новите съществени изисквания с цел да отрази последните актуализации 
на унифицираните изисквания на Международната асоциация на класификационните организации, серия Z10. 

(8)  С измененията на параграф 6.1.1.3 от Кодекса за LSA следва да се гарантира еднакво прилагане по отношение на 
ръчното спускане на вода на малки спасителни лодки, които не са някой от спасителните съдове на кораба. 

(9)  С измененията на параграф 4.4.8.1 от Кодекса за LSA следва да се гарантира освобождаване на спасителни лодки с 
две независими системи за задвижване от задължението да бъдат оборудвани с достатъчно средства за придвижване 
и свързаните с тях предмети за движение в спокойни води. 

(10)  Измененията на точка 8.1 от формуляри C, E и P от регистъра на оборудването от допълнението към Конвенцията 
SOLAS следва да гарантират яснота по отношение на факта, че не всички изброени показатели са приложими за 
всички кораби и следователно показателите могат да бъдат заличени, ако е необходимо. 

(11) С измененията на части А и А-1 от Кодекса за IGF следва да се гарантира съгласуваност по отношение на съществу­
ващите изисквания за корабите, използващи природен газ като гориво, чрез въвеждане на необходимите изменения 
въз основа на придобития при прилагането на Кодекса опит. 

(12)  Съюзът не е член на ИМО, нито договаряща страна по съответните конвенции и кодекси. Поради това Съветът 
следва да оправомощи държавите членки да изложат позицията на Съюза и да изразят съгласието си да бъдат 
обвързани от измененията, доколкото тези изменения попадат в областта на изключителната компетентност на 
Съюза, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на 74-тата сесия на Комитета по опазване на морската 
среда на ИМО, е да се изрази съгласие с приемането на измененията на приложение II към Международната конвенция за 
предотвратяване на замърсяването от кораби във връзка с изискванията към изпускането на води от измиване на 
резервоари, съдържащи плаващи устойчиви продукти с висок вискозитет/или с висока точка на топене, както е посочено 
в приложението към док. MEPC 74/3/1 на ИМО. 

Член 2 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на 101-вата сесия на Комитета по морска безопасност 
на ИМО, е да се изрази съгласие със: 

а)  приемането на измененията в Международния кодекс за подобрената програма за инспекции по време на преглед на 
кораби за насипни товари и нефтени танкери от 2011 г., както е посочено в док. SDC 6/13/Add.1 на ИМО; 

б)  приемането на измененията на параграф 6.1.1.3 от Международния кодекс за спасителните средства, както е посочено 
в приложение 4 към док. MSC 101/3 на ИМО; 

в)  приемането на измененията на параграф 4.4.8.1 от Международния кодекс за спасителните средства, както е посочено 
в приложение 4 към док. MSC 101/3 на ИМО; 
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(6) Директива 2009/45/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 6 май 2009 г. за правилата за безопасност и стандартите за 
пътническите кораби (ОВ L 163, 25.6.2009 г., стр. 1). 



г)  приемането на измененията на точка 8.1 от регистъра на оборудването (формуляри C, E и P) от допълнението към 
Международната конвенция за безопасност на човешкия живот на море, както е посочено в приложение 1 към док. 
MSC 101/3 на ИМО; 

д)  приемането на измененията на части А и А-1 от Международния кодекс за безопасност на корабите, използващи като 
гориво газове или други горива с ниска пламна температура, както е посочено в приложение 3 от док. MSC 101/3 на 
ИМО. 

Член 3 

1. Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза, както е посочена в член 1, се изразява от държавите — 
членки на Съюза, които са членки на ИМО, като те действат съвместно в интерес на Съюза. 

2. Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза, както е посочена в член 2, се изразява от държавите — 
членки на Съюза, които са членки на ИМО, като те действат съвместно в интерес на Съюза. 

3. Незначителни промени в позициите, посочени в членове 1 и 2, могат да се договарят без допълнително решение на 
Съвета. 

Член 4 

Държавите членки се оправомощават да дадат съгласието си да бъдат обвързани, в интерес на Съюза, от измененията, 
посочени в членове 1 и 2, доколкото тези изменения попадат в областта на изключителната компетентност на Съюза. 

Член 5 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 14 май 2019 година. 

За Съвета 

Председател 
P. DAEA  
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РЕШЕНИЕ (EС) 2019/852 НА СЪВЕТА 

от 21 май 2019 година 

за определяне на състава на Комитета на регионите 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 305 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1)  В член 300 от Договора са установени правилата относно състава на Комитета на регионите. 

(2) С Решение 2014/930/ЕС на Съвета (1) съставът на Комитета на регионите беше адаптиран вследствие на присъеди­
няването на Хърватия. Броят на членовете на Естония, Кипър и Люксембург беше намален с едно, за да няма 
несъответствие между максималния брой на членовете на Комитета на регионите, определен в член 305, първа 
алинея от Договора, и броя на членовете на Комитета на регионите след присъединяването на Хърватия. 

(3)  В преамбюла към Решение 2014/930/ЕС се посочва, че посоченото решение трябва да бъде преразгледано 
своевременно и преди началото на мандата на Комитета на регионите през 2020 г. 

(4)  На 3 юли 2018 г. Комитетът на регионите прие препоръки към Комисията и Съвета относно бъдещия си състав. 

(5)  Сегашното равновесие в състава на Комитета на регионите следва да се запази, доколкото е възможно, тъй като е 
резултат от последователни междуправителствени конференции. 

(6)  Оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза ще доведе до 24 незаети места в Комитета на регионите. 
Следователно, равновесието в разпределянето на местата, съществуващо преди приемането на Решение 
2014/930/ЕС, следва да бъде възстановено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

1. Броят на членовете на Комитета на регионите е, както следва: 

Белгия 12 

България 12 

Чехия 12 

Дания 9 

Германия 24 

Естония 7 

Ирландия 9 

Гърция 12 

Испания 21 

Франция 24 

Хърватия 9 

Италия 24 

Кипър 6 

Латвия 7 

Литва 9 
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(1) Решение 2014/930/ЕС на Съвета от 16 декември 2014 г. за определяне на състава на Комитета на регионите (ОВ L 365, 19.12.2014 г., 
стр. 143). 



Люксембург 6 

Унгария 12 

Малта 5 

Нидерландия 12 

Австрия 12 

Полша 21 

Португалия 12 

Румъния 15 

Словения 7 

Словакия 9 

Финландия 9 

Швеция 12.  

2. В случай че Обединеното кралство продължава да е държава членка на Съюза към датата на прилагане на 
настоящото решение, броят на членовете на Комитета на регионите, е предвиденият в член 1 от Решение 2014/930/ЕС до 
момента, в който оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза не породи правно действие. След като оттеглянето на 
Обединеното кралство от Съюза породи правно действие, броят на членовете на Комитета на регионите, е предвиденият в 
параграф 1 от настоящия член. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

То се прилага от 26 януари 2020 г. 

Съставено в Брюксел на 21 май 2019 година. 

За Съвета 

Председател 
G. CIAMBA  
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РЕШЕНИЕ (EС) 2019/853 НА СЪВЕТА 

от 21 май 2019 година 

за определяне на състава на Европейския икономически и социален комитет 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 301 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1)  В член 300 от Договора са установени правилата относно състава на Европейския икономически и социален 
комитет. 

(2)  С Решение (ЕС) 2015/1157 на Съвета (1) съставът на Европейския икономически и социален комитет беше 
адаптиран вследствие на присъединяването на Хърватия. Броят на членовете за всяка от следните държави: 
Естония, Кипър и Люксембург, беше намален с едно място, за да няма несъответствие между максималния брой на 
членовете на Европейския икономически и социален комитет, определен в член 301, първа алинея от Договора, и 
броя на членовете на Европейския икономически и социален комитет след присъединяването на Хърватия. 

(3)  В преамбюла към Решение (ЕС) 2015/1157 се посочва, че то се преразглежда своевременно преди началото на 
мандата на Европейския икономически и социален комитет през 2020 г. 

(4)  На 18 септември 2018 г. Европейският икономически и социален комитет прие препоръки към Комисията и 
Съвета относно бъдещия си състав. 

(5)  Сегашното равновесие в състава на Европейския икономически и социален комитет следва да бъде запазено, 
доколкото е възможно, тъй като е резултат от последователни междуправителствени конференции. 

(6)  Оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза ще доведе до 24 незаети места в Европейския икономически и 
социален комитет. Поради това равновесието в разпределението на местата, съществуващо преди приемането на 
Решение (ЕС) 2015/1157, следва да бъде възстановено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

1. Броят на членовете на Европейския икономически и социален комитет е, както следва: 

Белгия 12 

България 12 

Чехия 12 

Дания 9 

Германия 24 

Естония 7 

Ирландия 9 

Гърция 12 

Испания 21 

Франция 24 

Хърватия 9 

Италия 24 

Кипър 6 

Латвия 7 

Литва 9 
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(1) Решение (ЕС) 2015/1157 на Съвета от 14 юли 2015 г. за определяне на състава на Европейския икономически и социален комитет 
(ОВ L 187, 15.7.2015 г., стр. 28). 



Люксембург 6 

Унгария 12 

Малта 5 

Нидерландия 12 

Австрия 12 

Полша 21 

Португалия 12 

Румъния 15 

Словения 7 

Словакия 9 

Финландия 9 

Швеция 12.  

2. В случай че Обединеното кралство продължи да е държава членка на Съюза към началната дата на прилагане на 
настоящото решение, броят на членовете на Европейския икономически и социален комитет е предвиденият в член 1 от 
Решение (ЕС) 2015/1157 до момента, в който оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза породи правно действие. 
От датата, на която оттеглянето на Обединеното кралство от Съюза породи правно действие, броят на членовете на 
Европейския икономически и социален комитет става предвиденият в параграф 1 от настоящия член. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Прилага се от 21 септември 2020 г. 

Съставено в Брюксел на 21 май 2019 година. 

За Съвета 

Председател 
G. CIAMBA  
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